
 .ХАДИС 17 - الحديث السابع عشر 

صَلَّى اللُ عَلَيْهي  )قاَلَ: قاَلَ رَسُولُ اللي    ( هُ نْ عَ   اللُ   يَ ضي رَ )  عَنْ أَبِي هُرَيْ رةََ 
ت ىنْظ ر وا إِلَى مىنْ ه وى ف ىوْقىك مْ،    نْظ ر وا إِلَى مىنْ أىسْفىلى مِنْك مْ، وىلى ا  "  :(وَسَلَّمَ 

 ".  ت ىزْدىر وا نعِْمىةى اللِ  ف ىه وى أىجْدىر  أىنْ لى 
ЛЕКСИЧЕСКИЕ ЕДИНИЦЫ 

смотреть  ََنَظر 
посмотри  ُنْظرُْ ا  
не смотри  َتَ نْظرُْ  ل 
ниже  ُأَسْفَل 
над  َفَ وْق 
1) самый достойный, достойнейший  
2) лучше 

 أَجْدَرُ 
чтобы не  َأَنْ ل 
пренебрежительно относиться, 
презирать, пренебрегать, издеваться 

(над кем-либо) 

 ايزْدَرَى 

1) дар, милость, благодеяние  
2) благосостояние, благоденствие 

 نيعْمَة  
ЛЕКСИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 

1. Частица сослагательного наклонения  َْأن может употребляться 

в сочетании с частицей отрицания  َل в значении «чтобы не». 

Иногда эта частица сослагательного наклонения пишется слитно с 

частицей отрицания. Например: )َّأنَْ لَ )أَل. 



نْظرُْ اُ  .2  – «посмотри» - это форма повелительного наклонения глагола 

  .يَ نْظرُُ  - Настояще-будущее время .نَظرََ 
3. Глагол ايزْدَرَى – глагол VIII породы. I порода - زَرَى. 

Напоминаем, что если первой коренной буквой в VIII породе 

является ز، د  то буква ( تاي )َفْ تَ عَل  меняется на د.  
 

ВАЖНЫЕ СВЕДЕНИЯ О ХАДИСЕ: 
1.  Этот хадис приводится в сборниках: 

1. Ахмад.  

Муснад ал-имам Ахмад б. Ханбал حنبل  بن   أحمد  الإمام  مسند  («Сборник 

хадисов имама Ахмада б. Ханбала»). Бейрут: الرسالة  مؤسسة , 2001. В 45 

частях. Часть 16. Раздел:  ُحَابَةِ  مِنَ  الْمُكْثرِِينَ  مُسْنَد الصَّ . № 10246. С. 176. 

2. Муслим. مسلم  

Сахих Муслим مسلم  .(«Сборник достоверных хадисов Муслима») صحيح 

Бейрут: دار  إحياء  التراث  العربي. В 5 частях. Часть 1. Раздел 1:  ِكِتاَبُ   الِإيمَان. № 

2963. С. 45. 

2. Возможные варианты хадиса: 

Муслим приводит и другую версию хадиса, текст немного отличается 

от предыдущего:  

لَ   مَنْ   إلِىَ  أحََدكُُمْ   نَظَرَ   إِذاَ: »قاَلَ   وَسَلَّمَ،   عَليَْهِ   اللُ   صَلَّى  اللِ   رَسوُلَ   أنََّ   هرَُيْرَةَ،   أبَيِ  عَنْ    فيِ  عَليَْهِ   فضُ ِ

نْ  مِنْهُ  أسَْفلََ  هوَُ  مَنْ  إلِىَ فلَْينَْظُرْ  وَالْخَلْقِ،  الْمَالِ  لَ  مِمَّ  علَيَْهِ« فضُ ِ

3.  Степень хадиса: 

Согласно хадисоведческой классификации, данный хадис, считается 

достоверным – сахих.  

4. Объяснение непонятных мест: 

– 

5.  Значение хадиса: 

Пророк (да благословит его Аллах и приветствует) указал людям на 

удивительный и действенный способ выражения благодарности 

Аллаху. Суть его состоит в том, что раб Аллаха должен постоянно 

обращать внимание на тех, кто стоит ниже него по своим умственным 

способностям, происхождению, материальным возможностям и 

уровню благополучия во всех иных отношениях. И если он 

действительно будет размышлять об этом постоянно, это обязательно 

заставит его часто благодарить своего Господа и прославлять Его, ведь 

он постоянно будет видеть многих людей, которые во всех 

отношениях стоят ниже него и многие из которых желают хотя бы 

приблизиться к нему в том, что касается состояния здоровья, 



благополучия, внешности и нравственных качеств. И он увидит 

многих людей, у которых нет ни запасов еды, ни жилищ, где бы они 

могли найти для себя убежище, в то время как он спокойно живёт в 

своём доме в полном достатке. 
 

УПРАЖНЕНИЯ НА ЗАКРЕПЛЕНИЕ МАТЕРИАЛА 
1. НАПИШИТЕ В ТАБЛИЦЕ АРАБСКИЙ ВАРИАНТ ХАДИСА: 

Перевод на русский язык Арабский вариант 

Передают со слов Абу Хурайры 

(да будет доволен им Аллах). 

 

Посланник Аллаха, да 

благословит его Аллах и 

приветствует, сказал:  

 

Смотрите на тех, кто ниже 

вас… 

 
 

Не смотрите на тех, кто над 

вами. 

 
 

Ведь лучше всего будет, если не 

станете вы пренебрежительно 

относиться к милостям, которые 
оказал вам Аллах. 

 

 
2. ЗАПОЛНИТЕ ПРОПУСКИ: 

أَبِي   قاَلَ    (هُ نْ عَ   اللُ   يَ ضي رَ )  ... عَنْ  عَلَيْهي    )...اللي    ... قاَلَ:  اللُ 
نْكُمْ، وَل    ... إيلََ مَنْ    "... :  (وَسَلَّمَ    ... كُمْ، فَ هُوَ  ...إيلََ مَنْ هُوَ    ...مي

 ".  اللي  ... أنَْ ل تَ زْدَرُوا 
 

3. ВЫУЧИТЕ ХАДИС №17 НАИЗУСТЬ. ЗАПИШИТЕ ЕГО ВАШИМ ГОЛОСОМ НА 
АУДИОНОСИТЕЛЬ.  
 
4. ПЕРЕВЕДИТЕ СЛЕДУЮЩИЕ СЛОВА И СЛОВОСОЧЕТАНИЯ НА РУССКИЙ ЯЗЫК: 

 (؛ صَلَّى اللُ عَلَيْهي وَسَلَّمَ )قاَلَ رَسُولُ اللي  -
 ؛ انْظرُُوا -
 ؛ إيلََ مَنْ  -
نْكُمْ  أَسْفَلُ  -  ؛ مي



 ؛ل تَ نْظرُُوا -
 ؛ فَ وْقَكُمْ   -
 ؛ أَجْدَرُ أَنْ ل تَ زْدَرُوا -
 . اللي  نيعْمَةُ  -

 
5. ОТВЕТЬТЕ НА СЛЕДУЮЩИЕ ВОПРОСЫ: 

1 Кто рассказал этот хадис? ١ مَنْ رَوَى هَذَا الَْْدييثَ؟ 
2 Кто передал (привел в сборнике) 

этот хадис?  ثَ نَا هَذَا الَْْدييثَ؟  ٢ مَنْ حَدَّ
3 Каково значение этого хадиса?  ؟  ٣ مَا أَهيَِّيَّةُ هَذَا الْْدَييثي
4 Какова степень этого хадиса? ؟  ٤ مَا دَرَجَةُ هَذَا الْْدَييثي
5 Ты выучил (наизусть) этот хадис? ٥ هَلْ حَفيظْتَ هَذَا الَْْدييثَ؟ 
 
 


